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СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ 

 

от 22 ноември 1996 година 

 

относно района на Големите езера, прието от Съвета на основание член J.3 от 

Договора за Европейския съюз,  

 

(96/669/PESC) 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

като взе предвид, Договора за Европейския съюз, и по-специално член J.3 от него, 

 

като взе предвид заключенията от срещата на Европейския съвет, състояла се във 

Флоренция на 21 и 22 юни 1996 г., 

 

като взе предвид общата позиция от 24 октомври 1994 г. относно целите и 

приоритетите на Европейския съюз по отношение на Руанда; 

 

като взе предвид декларациите, приети по време на срещата от 28 октомври 1996 г. 

и по време на специалната среща на министрите за сътрудничество в развитието и 

хуманитарната помощ от 7 ноември 1996 г., посветени на положението в източен 

Заир; 

 

като има предвид, че на 9 ноември и на 15 ноември 1996 г. Съветът за сигурност на 

Организацията на обединените нации прие съответно Резолюции 1078 и 1080; като 

има предвид, че тези резолюции трябва да бъдат приложени; 

 

признавайки важността на приноса на африканските държави за разрешаване на 

кризата в района на Големите езера; 

 

като има предвид, че Европейският съюз е вече ангажиран в търсене на разрешение 

на тази криза посредством конструктивното действие на своя специален пратеник в 

района на Големите езера; 

 

като има предвид, че Европейският съюз трябва да съсредоточи своите усилия за 

разрешаване на тази криза в рамките на действията на международната общност в 

съответствие със съответните резолюции на Съвета за сигурност; 

 

като има предвид, че Съветът днес прие допълнително решение с молба към 

Западноевропейския съюз да изработи и приложи специфичните аспекти на 

настоящото съвместно действие, имащи приложение в областта на отбраната, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО СЪВМЕСТНО ДЕЙСТВИЕ: 
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Член 1 

 

Европейският съюз подкрепя спешното прилагане на съответните резолюции на 

Съвета за сигурност на ООН, които следва да позволят отправянето на 

хуманитарната помощ към източен Заир и да улеснят свободно завръщане на 

бежанците в страните им по произход и завръщането на разселените лица. 

Общността и държавите-членки ще подкрепят прилагането на тези резолюции под 

формите, които сметнат за подходящи, и които координират според способите, 

определени в настоящото съвместно действие. Европейският съюз отново 

потвърждава приоритета, който трябва да бъде отдаден на завръщането на 

бежанците в страните им по произход и необходимостта от преодоляване на 

препятствията към тази цел. Съюзът потвърждава и волята си да подпомага Руанда 

в създаването на основните условия за завръщане на нейните бежанци. 

 

Член 2 

 

В рамките на подкрепата за съдействие на Обединените нации, Съветът отбелязва, 

че Комисията ще осигури съдействие на усилията на Общността и на нейните 

държави-членки с оглед да достави и спешно да отправи хуманитарната помощ за 

бежанците и заселените лица в източен Заир. 

 

Член 3 

 

Без да пренебрегват своя доброволен принос към хуманитарната и военна помощ, 

държавите-членки се осведомяват и споразумяват в рамките на Съвета относно 

техния доброволен принос към подкрепа на африканското участие в 

мултинационалните сили, съгласно съответните резолюции на Съвета за сигурност 

на ООН. 

 

Член 4 

 

Относно финансирането на приноса на Общността за целите на настоящото 

съвместно действие, Съветът отбелязва, че Комисията ще разгледа възможностите 

и ще направи съответните предложения по този повод. 

 

Член 5 

 

Европейският съюз ще ускори усилията си за установяване на стабилност в района 

на Големите езера, и по-специално благоприятствайки установяването на 

демократични институции и зачитане на човешките права. Съюзът продължава да 

твърди, че провеждането, под егидата на ООН и Организацията за Африканско 

Единство, на международна конференция за мир, сигурност и развитие в района на 

Големите езера, ще изиграе определяща роля с оглед трайното регулиране на 

кризата в региона. Съюзът отправя покана към всички страни да удвоят своите 

усилия с цел провеждането на такава конференция. 
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Член 6 

 

Настоящото съвместно действие влиза в сила от датата на неговото приемане. 

 

Член 7 

 

Настоящото съвместно действие се публикува в Официален вестник. 

 

 

Съставено в Брюксел на 22 ноември 1996 година. 

 

        За Съвета: 

         

Председател 

         

J. BURTON 


